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(No. 849.) Allerhöchfte. Kabinetsorder vom 6. Februar 
1824., wegen der Rangoerhaͤltniſſe der rheini⸗ 
ſchen Juſtizbeamten. — — 


(Nro. 849.) Naywyzszy rozkaz gabinetowy 2 d. 6. Lu- 


tego 1824. wzgledem stösunkow pierwszen- 
stwa urzgdniköw sgdowych nad Renem, 


uf Ihren, in Betreff der Rangverhaͤltniſſe der W skutek zdanéy przez WPana sprawy pod 


rheiniſchen Juſtizbeamten, erſtatteten Bericht vom 2. 
Februar d. J. beſtimme Ich: 


1) daß der erſte Praͤſident und der Generalprokura⸗ 
tor des rheiniſchen Appellationsgerichtshofes, den 
Rang der Ober-Landgerichts⸗Chef⸗Praͤſidenten; 


2) die Senats-Praͤſidenten des Appellationsgerichts⸗ 
Hofes, der erſte General⸗Advokat, und die Praͤ⸗ 
ſidenten der Landgerichte, den Rang der Ober⸗ 
Landesgerichts Vizepraͤſidenten; 

3) die Appellationsgerichtsraͤthe, die uͤbrigen Gene⸗ 
ral⸗Advokaten, die Ober-Prokuratoren, und die 
Handelsgerichts Praͤſidenten, den Rang der Ober: 
Landesgerichtsraͤthe; 


4) die Prokuratoren bei dem Appellationsgerichtshofe, 

die Landgerichtsraͤthe und Prokuratoren, den 
Rang unmittelbar hinter den Ober -Landesge— 
richtsraͤthen und vor den Oberlandesgerichts⸗ 
Aſſeſſoren; f 


5) die Appellations- und Landgerichts⸗Aſſeſſoren und 
die Handelsrichter, den Rang der Oberlandes— 
gerichts⸗Aſſeſſoren, TE 


6) die Friedensrichter den Rang der Domainen-Ju— 
ſtizbeamten, haben ſollen. ed 
Jahrgang 1824. 


pierwsze 
nem, postanawiam: 
1) is pierwszy Prezydent i Generalny Proku- 


d. e r. b. w przedmiocie stösunköw 
stwa urzedniköw sadowych nad Re- 


rator Sadu Appellacyinego Renskiego ma- 
ig miec stopien Prezydentöw Szeföw WyZ- 
szych Sadöw Ziemianskich; 

2) Prezydenei Senatöw Sadu Appellacyinego, 
pierwszy Generalny Adwokat, i Prezyden- 
ci Sgdöw Ziemianskich, stopien Vice-Pre- 

u... ZesOW wyäszych Sadöw Ziemianskich;; 

3) Radzce Gadow Appellacyinych, inni Ge- 
neralni Adwokatowie, Wyzsi Prokurato- 
rowie, i Prezydenci Sadèw handlowych, 
stopien Radzcöw Wyzszych Sadöw Zie- 
mianskich; 

4) Prokuratorowie przy Sadzie Appellacyi- 

nym, Radzce Sadu Ziemianskiego i Pro- 
kuratorowie, stopien bezsrednio za Radz- 
cami Wyzszych Sadöw Ziemianskich, a 
przed Assessorami Wyäszych Sadöw Zie- 
miallskich; E 

5) Assessorowie Sadéw Appellacyinych i Zie- 

mianskich tudzieä Sedziowie handlowi, 
stopien Assessoröw WyZszych Sadöw Zie- 
miafskich; 


.6),,8gdziowie pokoiu, stopien Sedziöw doma- 


"nialuych» — 


149] 


Ein jeder Beamte traͤgt die Uniform ſeiner 
Klaſſe, die Landgerichtsraͤthe und die mit ihnen rangi⸗ 
renden Beamten, die Uniform der Ober-Landesge⸗ 
richts⸗Raͤthe, ohne Epaulets. Diejenigen Beamten, 
denen bereits ein Karakter beigelegt iſt, welcher ihnen 
einen hoͤhern Rang ertheilt, als ihnen nach den obigen 
Beſtimmungen zukommen wuͤrde, behalten den hoͤhern 
Rang. — Se 
Berlin, den 6. Februar 1824. 


Friedrich Wilhelm. 


n 
den Staats- und Juſtizminiſter ) 
von Kircheiſen. . 
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Kazdy urzędnik nosi uniform ‚swey] klassy, 
Radzce Sadöw Ziemianskich i stopniuigey 2 
nim urzednicy, uniform Radzcöow Wyzszych 
Sadöw Ziemianskich, bez epuletöw. Ci 
urzednicy, ktörzy maig iuz sobie nadane zna- 
czenie wyZszego stopnia nad stopien, ktöryby 
im wedlug powyZszych postanowien przynale- 
Zal, zatrzymaig wyZszy. stopien. 

Berlin dnia 6. Lutego 1824. 

FRYDERYK WILHELM. 
Do — DE — ` ze H 
Ministra Stanu i Sprawiedliwosci 
Urodz. Kircheisen. 


Allerhoͤchſte Kabinetsorder vom 6. Februar 
1824., wegen der Rangverhaͤltniſſe der Juſtiz⸗ 
beamten im Großherzogthum Poſen. f 


OH o. 850.) 


$ 


Auf Ihren, in Betreff der Rangverhaͤltniſſe der Aus 
ſtizbeamten im „ i Poſen, erſtatteten 
Bericht vom 2. Februar d. J. beſtimme Ich: 


daß dem Ober⸗Appellationsgericht zu Poſen der 
Rang jedes andern Ober Landesgerichts zukommt, 
ſo wie die Inquiſitoriate des Großberzogthums 
Poſen, den Inquiſitoriaten in den übrigen Pros 
vinzen gleichzuftellen ſind; 


1) 


2) daß die Landgerichts „Praͤſidenten mit den Ober⸗ 
landesgerichts⸗Vizepraͤſidenten, die Landgerichts— 
direktoren mit den Ober⸗Landesgerichtsraͤthen, 
die Landgerichtsraͤche unmittelbar nach den wirkli⸗ 
chen Ober⸗Landesgerichtsraͤthen und vor den 

Hber⸗Landesgerichts⸗Aſſeſſoren, die Landgerichts⸗ 
Aſſeſſoren mit den letztern rangiren, und daß 


3) die bei den Friedensgerichten angeſtellten Richter 
und Aſſeſſoren mit den Domainen⸗Juſtizbeamten 
in eine Klaſſe gehören. 


Ein jeder Beamte trägt die Uniform feiner 
Klaſſe nach den deshalb ergangenen Verordnungen; 


(Nro. 850.) Naywyzszy rozkaz gabinetowy 2 d. 6. Lu- 

d tego 1824. wzgledem stösunkow pierwszen- 
stwa Urzednikow Sadowych w W. Xiestwie 
Poznafskiem. f 


Na zdang przez WPana pod d. 2. Lutego r. b. 
sprawg wzgledem stösunköw pierwszenstwa 
Urzedniköw Sadowych w W.Xiestwie Poznan 
skiem, postanawiam: 

1) i2 Naywyzszemu Sadowi- Appellacyinemu 

W Poznaniu stopien kazdego innego Wei. 
szego Sadu Ziemianskiego przynale2y, po- 
dobnie iak Inkwizytoryatiy W. Xiestwa 
Poznanskiego uwazaé sieimaig w röwni z 
Inkwizytoryatami innych Prowincyi; 

2) i2 Prezydenci 'Sgdöw Ziemianskich sto- 
pniuig 2 Wice - Prezydentami Wyäszych 
Sadow Ziemianskich, Dyrektorowie Sadöw 
Ziemianskich 2 Radzcami Wyzszych Sa- 

dw, Ziemianskich, Radzce Sadew Zie- 
mianskich bezsrednio po rzeczywistych 
Radzcach Wyzszych, SadéwZiemianskich 
a przed Ass essorami Wyzszych Sadèw Zie- 
miahskich, Assessorowie zas Sadow Zie- 
mianskich z ostatnimi, i Ze ` 

3) ustanowieni przy Sadach pokoiu Sedziowie 
i Assessorowie nalezg do iedney klassy z 

Domanialnymi Urzędnikami Sadowymi. 
Kasdy urzednik nosi uniform swey klassy 
stösöwnie do wysziych rozporzgdzen; Se- 


die Landgerichtsraͤthe tragen die Uniform der Ober⸗ 
Landesgerichtsraͤthe, ohne Epaulets. 
Berlin, den 6. Februar 1824. 


Friedrich Wilhelm. 


i An 
den Staats- und Juſtizminiſter 
von Kircheiſen. 


(Nro. 851.) Erklarung über die mit der Fuͤrſtlich⸗Schaum⸗ 
burg⸗Lippeſchen Regierung verabredeten Maaß⸗ 
regeln, zur Verhuͤtung der Forſtfrevel in den ge⸗ 
genſeitigen Grenzwaldungen. D. d. den 23. 
Februar 1824. 


achdem die Koͤniglich⸗-Preußiſche Regierung mit 
der Fuͤrſtlich-Schaumburg⸗Lippeſchen Regierung uͤber— 
eingekommen iſt, wirkſamere Maaßregeln zur Der 
huͤtung der Forſtfrevel in den Grenzwaldungen gegen 
ſeitig zu treffen; fo erklaͤren beide Regierungen Folgen: 
des: 
J) Es verpflichtet ſich die Koͤniglich⸗Preußiſche 
Regierung einerſeits und die Fuͤrſtlich-Schaumburg⸗ 
Lippeſche Regierung andererſeits, die Forſtfrevel, wel, 
che ihre Unterthanen in den Waldungen des andern 
Gebiets verübt haben möchten, ſobald fie davon Kennt, 
niß erhalten, nach denſelben Geſetzen zu unterſuchen 
und zu beſtrafen, nach welchen ſie unterſucht und be— 
ſtraft werden wuͤrden, wenn ſie in inlaͤndiſchen For— 
ſten begangen worden waͤren. 

2) Um von beiden Seiten zur Sicherheit des 
Forſteigenthums moͤglichſt mitzuwirken, ſollen die 
wechſelſeitigen gerichtlich verpflichteten Forſt⸗ und Po⸗ 
lizei⸗Beamten befugt ſeyn, in den Fällen, wo Wald» 
frevel verübt worden, Hausſuchungen im Gebiete des 
andern Staates, wenn ſich dort der angegebene Thaͤ— 
ter aufhaͤlt, oder der gefrevelte Gegenſtand befinden 


dürfte, zu veranlaſſen. Dieſelben haben ſich zu Biedem. 


Ende an den Ortsvorſtand der betreffenden Gemeinde 
zu wenden, und dieſen zur Vornahme der Viſitation 
in ihrer Gegenwart aufzufordern. 

3) Bei dieſen Hausſuchungen muß der Ortsvor— 
ſtand ſogleich ein Protokoll aufnehmen und ein Exem— 
plar dem requirirenden Beamten einhaͤndigen, ein 
zweites Exemplar aber ſeiner vorgeſetzten Behoͤrde 
(Landrath oder Beamten) uͤberſenden, bei Vermeidung 
einer polizeilichen Geldſtrafe. a 
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dziowie Ziemiahscy noszg uniform Radzcéw 
Wyzszych Sadöw Ziemianskich, bez epuletöw. 
Berlin dnia 6. Lutego 1824. 
FRYDERYK WILHELM, 
Do 
Ministra Stanu i Sprawiedliwosci 
Urodz. Kir cheisen. 


(Nro, 851.) Deklaracya wzgledem umöwionych 2 
Rzadem Xiestwa Szaumburg - Lippe $röd- 
kOW ku zapobieZeniu wykroczeniom prze- 
ciw ustawom lesnym w obustronnych lasach 
pogranieznych. Z d. 23. Lutego 1824. 


Perun e sie Rzady Krölewsko-Pruski 
i Nigzgco-Szaumburgsko-Lippenski, wzgledem 
wzaiemnego przedsigwzigcia skutecznieyszych 
srodköw w celu zapobieZenia wykroczeniom 
lesnym w lasach pogranicznych, oswiadczaig 
co następuie: 

1) Rzad Kröl. Pruski z iednéy strony i 
Xiakęco-Szaumburg-Lippenski Rzad 2 dru- 
giey strony zobowiezuig sie wykroczenia lesne, 
przez ich poddanych w lasach drugostronnych 
popelnione, po odebraniu o tém wiadomosci, 
dochodzie i karaé wedtug tych praw, wedlug 
ktörych bylyby dochodzone i karane, zosta- 
wszy wlasach kraiowych popelnionemi. 


2) Przykladaigc sig ile moZnosci obydwie 
strony do zabezpieczenia wlasnosci lesney, ze- 
zwalaig, aZeby zobopölni sgdownie zobowigza- 
ni urzednicy lesni i policyini, w przypadkach 
defraudacyi lasöw przetrzgsali domy w kraiu 
drugostronnym, gdy sie tamZe podany sprawca, 
lub defraudowany przedmiot znayduie. glo- 
sic sig maig tym konhcem do zwierzchnosci do- 
tyczacey gminy, i wezwad one do przedsigwzie- 
cia rewizyi wich przytomnosci. 


3)- Przy rewizyi domöw powinna zwierz- 
chnosé mieyscowa niezwlocznie spisad proto- 
Kéi, i przestaé jeden exemplarz rekwiruigce- 
mu urzgdnikowi, drugi exemplarz swey prze- 
toZoney wiadzy (Radzcy Ziemianskiemu lub 
Urzednikowi), pod uniknieniem policyiney ka- 
ry pienigäney. 


, f SSC 
4) Für die Konſtatirung eines Forſtfrevels, wel 
cher von einem Angehoͤrigen des einen Staates in dem 
Gebiete des andern veruͤbt worden, ſoll den offiziellen 
Angaben und Abſchaͤtzungen, welche von den kompe— 
tenten und gerichtlich verpflichteten Forſt- und Polizei⸗ 
beamten des Orts des begangenen Frevels aufgenom— 
men worden, jener Glaube von der zur Aburtelung 
geeigneten Gerichtsſtelle beigemeſſen werden, welchen 
die Geſetze den offiziellen Angaben der inlaͤndiſchen 
Beamten beilegen. 
5) Die Einziehung des Betrages der Strafe 
und der etwa ſtatt gehabten Gerichtskoſten, ſoll dem 
jenigen Staate verbleiben, in welchem der verurtheilte 
Frevler wohnt, und in welchem das Erkenntniß ſtatt 
efunden hat, und nur der Betrag des Schadens Er⸗ 
a GEN und der Pfandgebuͤhren an die betreffende Kaffe 
desjenigen Staates abgefuͤhrt werden, in welchem der 
Frevel veruͤbt worden iſt. 
6) Den unterſuchenden und beſtrafenden Bes 
hoͤrden in den Koͤniglich-Preußiſchen und in den Fuͤrſt— 
lich⸗ Schaumburg Lippeſchen Staaten, wird zur Pflicht 
gemacht, die Unterſuchung und Beſtrafung der Forft- 
frevel in jedem einzelnen Falle ſo ſchleunig vorzuneh— 
men, als es nach der Verfaſſung des Landes nur ir— 
gend moͤglich ſeyn wird. b 
7) Die Fuͤrſtlich-Schaumburg⸗Lippeſche Regie— 
rung verpflichtet ſich, nicht nur die in dem Koͤniglich— 
Preußiſchen Geſetze vom 7. Juni 1821. vorgeſchrie— 
bene Beeidigung, in Ruͤckſicht der Fuͤrſtlich-Schaum⸗ 
burg⸗Lippeſchen Grenz-Forſtbedienten, zu verordnen, 
ſondern auch letztere von der Theilnahme an den Giele 
ſtrafen, und von dem Genuß der Anzeige-Gebuͤhren 
auszuſchließen. x 
Gegenwaͤrtige im Namen Seiner Majeftät des 
Koͤnigs von Preußen und Seiner Durchlaucht des 
Fuͤrſten von Schaumburg Lippe zweimal gleichlautend 
ausgefertigte Erklärung ſoll, nach erfolgter gegenſeiti— 
ger Auswechſelung, Kraft und Wirkſamkeit in den beis 
den Landen haben, und oͤffentlich bekannt gemacht werden. 
So geſchehen Berlin den 23. Februar 1824, 
| ee ee 
Koͤnigl. Preuß. Minifterium der 
‚auswärtigen Angelegenheiten. 
, von Bernstorff. 


4 Wicelu sprawdzenia defraudacyi les- 
néy popelnioney przez poddanego iednegö 
pahstwa na territorium drugiego, ma byé urze- 
dowym podaniom i oszacowaniom, uskute- 
eznionym przez wlasciwych, sadownie zobo- 
wiazanych urzedniköw lesnych i policyinych 
mieysca popelnioney defraudacyi, owa wiara 
ze strony uwtasnionego do wyrokowania Sadu 
dana, jak prawa urzedowym podaniom kraio- 
wych urzedniköw przyznaig. 

5) Scigganie ilosci kary i kosztöw sado. 
wych, iesliby iakie wypadly, pozostaie sig te« 
mu panstwu, w ktörem mieszka osadzony 
przestepca i w ktörem wyrok zostal ferowa- 
nym, itylko ilosé wynagrodzenia szkody i na- 
lezytosci fantowego oddane beda do kassy te- 
80 panstwa, w ktör&m przestępstwo popelnio- 
ne zostalo 

6) Wklada sig obowigzek na dochodzgce 
i karzgce wladze o Panstwach Krölewsko-Pru- 
skich I Xig2eco -Szaumburg-Lippenskich, aze. 
by dochodzenie i karanie wykroczen lesnych 
wkazdym poiedyhczym przypadku tak $pieszno . 
uskutecznialy, ile to podfug urzadzen kraio- 
wych sta& sie bedzie moglo. 

7) Rzad XigZeco-Szaumburg-Lippenski 
zobowigzuie sie, nie tylko rozporzadzié prze- 
pisane wWeprawie Pruskiém 2 d. 7. Czerwca 1821 
odebranie przysiegi od XigZeco - Szaumburg- 
sko- Lippenskich pogranicznych ‚urzedniköw 
le$nych, ale oraz wylaczy6.ostatnich od udzia- 
du z Kar pienigänych i pobierania nalezytosci 
za donoszenie. 

8) Ninieysze w imieniu N. Kröla Pruskie. 
goi JO. XigZecia Szaumburg-Lippe w dwöch 
röwnobrzmigcych exemplarzach wydane o- 
$wiadczenie, ma, po nastapiondy zobopölney 
zamianie, mie moc i skutek w obustronnych. 
kraiach i bye publicznie ogloszon&m. 

Dan w Berlinie d. 23. Lutego 1824. 


(L. S.) 
Krol. Pruskie Ministerstwo Spraw 
Zagranicznych. 

g Bernstorff. 


